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A  ̂csákvári gróf.
így nevezi a szegényebb nép Eszter

házy Miklós Móricz grófot, a ki minta
képe az áldozatkész magyar főurnak.

A liberális lapokban folyton meg- 
megujul a támadás a néppárt vezérei ellen 
és e támadások során a legigaztalanabb, 
nem ritkán a legdurvább támadásokban 
részesítették Eszterliázy Miklós Móricz 
grófot. Mert a liberális lapok lelkiismeret- 
beli kérdést nem csinálnak abból, a mit 
Írnak. Nem válogatnak az eszközökben s 
a rágalom a legkedvesebb fegyverök. Nem 
tudják magukat fehérre mosni, hát igye
keznek mentői jobban befeketíteni ellen
feleiket.

Távollegyen tőlünk, hogy az ostoba 
rágalmakkal akarjunk foglalkozni. Annak 
szégyene első sorban azé, a ki él vele. Volt 
idő, mikor Eszterházy Miklós Móricz gróf 
ellen is mesterségesen gyártották a rágal
makat; volt idő, midőn az a szerencsétlen 
főispáni politika a megyeházáról, illetve 
a megye közigazgatási bizottságából ki
szorította a esákvári grófot, hogy oda Pick, 
áiias Paizs Gyula nagy képzettségű hazánk
fiát ültesse be. Igen, a volt főispán és 
vele a közgyűlés hivatalból kirendelt több
sége Pick (Paizs) Gyula urat választotta 
be a közigazgatási bizottságba. Talán 
Pick-Paizs Gyula valami lumen volt? 
Avagy nagy érdemei voltak V

Lumennek ugyan nem volt lumen, de

amint tudjuk az a nagy érdeme meg volt, 
hogy zsidó volt, mig Eszterházy Miklós 
Móricz gróf hithű katholikus. Akkoriban 
pedig ilyen mértékkel mértek!

Eszterházy Miklós Móricz gróf azóta 
távol marad a megyei közügyektől s vele 
együtt távol maradnak a megye többi fó- 
urai is. Ok nem unják magukat, hogy nem 
foglalkoznak a megyével, de a megye jog
gal kétségbeeshet, hogy annyi jeles vezérlő 
elme helyett egy megnemesitett Paizsal 
kell beérnie.

Újabban Eszterházy Miklós Móricz 
gróf két dologgal vonta magára a köz
figyelmet. Az egyik az a fényes besséde 
volt, melyet szombaton a főrendiház ülésén 
tartott. A jelen politikai helyzetnek volt 
ez éles- bírálata, a mely egy némely kijelen
tésével valósággal megdöbbentette a libe
rális pártot. Csak egy két szemelvényt 
ebből a beszédből, a melyet sokáig fognak 
emlegetni a főrendiházban.

A liberalizm usról a következő kijelen
téseket teszik:

„Tagadhatatlan, hogy á  jelenlegi kor
m ányt amaz országos többség támogatja, 
amely liberális alapon választatott meg. A 
liberális elvek azok, melyek közel 30 esz
tendő óta ebben az országban a parlam en- 
tális többséget együtt tartják. H a kutatjuk, 
hogy tulajdonképen mi a liberálizmus ? — 
sokféle m agyarázatot lehet arra  találni. 
H allottuk is a napokban a liberalizmus 
sokféle m agyarázatát, de véleményem sze-

A halhatatlanságról.
—  A  »Fejénnegyei Napló» tárczája. —

Irta: Kozáry Gyula.
(Vége.)

Am tegyük föl, hogy igaza van Asszo
nyom! De akkor csodásán megnőve, mint a nap 
alkonyatán az árnyék, mered elém a talány! 
Akkor a megmagyarázhatatlant a csodaszereivel 
cseréltem fel- A halhatatlanság eszméjét nem 
tudtam kimagyarázni; most pedig azt kell ál
lítanom, hogy elegendő ok nélkül csodálatos 
és felfoghatatlan módon jutott az emberiség 
szivébe. Pejtse meg akkor Asszonyom, mi utóm 
módon juthatott az emberiség a halhatatlanság 
gondolatához? Hogyan merte reményleni, ho
gyan tudta kimondani, ha nem a lélek mélyén 
gyökerezik, hol az emjt>eri lélek akarva, nem 
akarva találkozik Alkotójánál és megleli öt. 
Az Isten ihletté az emberi szivet, az ö su
garával teremté meg a halhatatlanság gondo
latát. Isten törvényei, és a szív törvényei 
találkoznak. Az emberiség fenkölt eszméi, hal
hatatlan ideáljai, sőt magának a halhatatlan- 
sagnak eszméje az. einbéri lélek legmélyebb

, —  -légszabott összhang ,~
vénye szerint működnek, itt megvalósult. Isten 
így alkotta az emberi lelket, hogy Istennek és 
iz emberi szívnek vágyai találkozzanak. Isten 

“ szeretettel vonzódik az emberi lélekhez; a szív 
nagyik, lelkendezik Isten után. Az Alkotó

törvénye és elrendezett lélektana ez. Csodálatos 
harmónia. (Praestabilita harmónia.) Kába álom, 
hiú gyötrődés nem lehet. Mélyen kell gyö
kerezni az emberi lélekben, midőn semmi ki 
nem irthatta: sem szenvedés, sem a küzdelem, 
sem a kiábrándulás, sem a katasztrófák. Való
ságos lelki szükséglet, lélektani törvény, a 
természet törvénye, tehát Isten jóságos _ kezé
nek alkotása. Isten nem csalhat, éŝ  -a mit tör
vény erejével ruházott fel, az tény és nem 
szeszélyes képzelet.

Sőt többet mondok, Asszonyom!, Egyene
sen lehetetlen volna, hogy az emberi képzelő
tehetség vagy értelem a halhatatlanság gondo
latát önmaga erejéből kitalálja, megfogalmazza. 
Az ember, az érzékiekből, a külső tapasztalat
ból a világrend tüneményeinek látásából es 
felfogásából emelkedik az eszmék magaslatára. 
De hisz minden, mit magunk korul látunk 
benső világunkban és a természet külső rend
iében, a változást, a múlandóságot, a herva- 
dást és liliomhullást juttalja eszünkbe. Igaza 
van Bőmének: Semmi sem állandóbb, mint a
változás és biztosabb, mint a halai. Á sásod 
és az oroszlánok elmúlnak A gránit ű r ie k e t
és kneiszt-hegycsoportozatokat megörli az idd
vasfoga. Az évezredes tölgyeket kicsavarna a
tomboló vihar. Hol f  «lött a,.teDg®r . zúgtak és mormoltak hullámzenét, most sivár 
homokpuszták terülnek el; vuágzo ..
helyén feneketlen hullámok torlódnak Po^mpéji 
és Hereulauum kiásott köveiről felénk kiált a 
rájok vésett szózat: Ecce posten! vestea rés 
agitur! Utódok, a ti sorsotokról van szó ■ —

Mai lapunk 8 oldal.

rint a liberalizmus alapja és tartalma az, 
hogy rendszeresítette a társadalmi erőknek 
úgyszólván autonomiszttkus működését, tagadván, 
hogy az emberi ész, az emberi erő fölött áll 
egy magasabb akarat, az isteni törvény. Ebből 
fejlődött ki az u. n. jogállam, a jogállam
nak u. n. csalhatatlansága és szuverenitása.

E z  mélyen t. főrendiház, az a mély és 
áthidalhatatlan űr, a mely engem a liberális 
tábortól mindig el fog választani, m ert min
denkinek el kell ismernie, hogy az emberi 
ész, emberi erő, emberi akarat fölött áll 
az isteni törvény “

A korm ányzat hanyatló irányával, il
letve a visszafejlődés mai jelenségeivel 
foglalkozik, aztán s a többek között ezt 
mondja:

„A parlamentáris többségeket, méltó- 
ságos főrendek, kik a felelősségben osz
toznak, ugyanaz a felelőség éri, a  melylyel 
a többségből kinevezett kormány tartozik. 
Mert a többség a bizalmának megtagadá
sával határozott korlátokat szabhat azon 
kormánynak, amelynek működésének ered
ménye oly súlyos bajokat, helyzetet teremt, 
a minőket ma ebben az országban szem
lélünk. Igaz, hogy a  jelenlegi kormány, 
úgyszólván örököse annak a  rendszernek, 
melyet az im ént radikálisnak jeleztem és 
hogy ez a korm ány az egyházpolitikai 
törvények keresztülvitelét tűzte ki zászla
jára. De igaz az is, hogy a  korm ánynak 
nem sikerült beváltani azon programmját, 
melyet előttünk kifejtett, tudniillik, hogy

Múlnak az örömök, változnak az érzelmek, 
enyhülnek a szenvedések és uj sebek fakadnak 
a lelebfájdalom testén. Elődeink sirhalmai felett 
járunk, és a porló csontjaink felett fognak 
siránkozni utódaink. Maga a földgömb is — 
mondják a természettudósok — ki fog hűlni, 
egyensúlyba tér az erők egyeteme, megszűnik 
a mozgás, megmerevedik az érzelem, bifágy az 
élet és a gondolat . . . Szóval mindenütt, vál
tozás, mindenütt a halál képe lebeg. Es mi 
mégis halhatatlanoknak hisszük és valljuk ma-t 
gunkat. A gondolkozásnak törvényei vannak, 
melyek állandóak és kikerülhetetlenek. Ezen 
törvényeket a halhatatlanság gondolata sem ke
rülheti ki és ki nem játszhatja. A múlandóság és 
halandóság állandó tapasztalata és a halhatatlan
ság eszméje összeegyezhetetlenek, ha nem Isten 
oltotta a szívbe, ha nem felel meg neki valóság.

Belátom, kedves barátom! — mondja a 
bájos háziasszony, mialatt egy illatos havanná
val kínál — az emberiség közmeggyőződése ez. 
A barbár népek örök vadászatról és a legyő
zött ellenség szolgaságáról álmodoznak; az 
egyptomi lélekvándorlásban hisz és gúlákat, 
obeliszkeket emel; a római és görög világnézet 
Tantalus, Sexion és Sysiphus kínjairól és a 
Charon evezősről regél; a mohamedánWamauát 
remél és érzéki gyönyöröket vár a túlvilágtól.

Igen! __ vágtam közbe — az ó-kor böl
csei, Sokrates, Plató, Aristoteles és Cicero, a 
keresztény lángelmék: Ágoston, azt. Tamás, 
Dante, Racine, Descartes és Leibmtz — 
mind erről beszélnek. Erre esküszik néhány 
hitetlen kivételével az egész világ. K nagy-
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békés utón fogja rendezni az egyházpoli
tikai viszonyokat é8 hogy mi méltúságos 
főrendek, ezen programmpontqkkal szem
ben m eg nem szűntünk hangsúlyozni, hogy
ezen politikai' helyzet orvoslandd és csak 
akkor javulhat, ha e helyzetnek alapja 
megváltozik. És ma, mélyen t. uraim, csak 
örömmel üdvözölhetem, hogy országszerte 
elhangzott egy szó, amely reagál azon 
rendszer ellen, amelynek ellenfelei vagyunk 
és Őszintén üdvözlöm azt, aki ezen jelszót 
a  politikai és a parlam entáris harczokba 
belevitte. Reagálni kell ezen rendszer ellen 
és mi kényszeríteni fogjuk önöket, mélyen t. 
uraim. (Mozgás balfelöl.) hogy ezen szóval 
foglalkozzanak ép úgy, a  m int m ár kéuy- 
szeri tettük önöket, hogy programmunk 
másik pontjával foglalkozzanak. (Mozgás 
balfolől.)“

Azután revízióról szól. Ismeretes 
ugyanis, hogy a néppárt sarkalatos pontja 
ugyan a revízió, de e revíziónak még 
programmja keretében részletesebb diffi- 
niciót nem adott.

Miért nem ?
E rre  is megfelel Eszterházy Miklós 

Móricz gróf.
„Ezen revíziónak korlátáit és keretét 

megszabja nekünk vallásos meggyőződé
sünk, egyházunknak tanai és ezek alapján 
megfogjuk jelölni a revízió helyes irányát, 
de csak akkor, ha oly kormánynyal állunk 
szemben, amelyben nemcsak a személyes garan- 
cziákat fogjuk megtalálni ezen kérdések meg
oldására, de a melynek programmja is végét 

fogja jelenteni annak a rendszernek, amely 
minket ma arra késztet, hogy ezen padokról 
a kormány ellen állást foglaljunk.11

De nem ec-ak a  revízió, az agrár kér
dések is elválasztják a  néppártot a kor
mány párttól. Hogy azonban ez irányban 
mi a programmja Eszterházy Miklós Móricz 
grófnak, erre nézve részletesen nem nyilat
kozott a főrendiházban. E rre  tetekkel felelt 
meg a csákvári gróf birtokán.

Levelezőnk értesít ugyanis bennünket.

szerű általános ténnyel szemben, az egyesek 
tagadása mit ér? A kételkedés nyugtalan za
vara, nyomorult kétségbeesése nem ismer hatá
rozott rendszert; tagad, haboz és kételkedik és 
miként Judás a megsemmisülés gondolatában 
keres enyhülést. Mit ér a megsemmisülés vágya, 
a nirvána, mely a legtöbb esetben csak hazug
ság és önámitás, mellyel legtöbb esetben úgy 
jár az ember, mint a régi görög mesében a 
teher alatt görnyedező öreg és a hadál. — A 
lángelmékben és az emberiség közmeggyözödé- 
sében Istennek Ítélete, Isten akarata szól hoz
zánk. E i megveti, elszakította magát az ész és 
a szív legfőbb törvényétől. És ennek meg van 
a maga bosszuló nemezise a szív és az érte1 em 
világában egyaránt. Ki a fizikai világrend tör
vényeit megsérti, megsemmisül. Ki az erkölcsi 
és szellemi világrend természettörvényeit sérti 
meg, az is megsemmisül, megsemmisül pedig 
értelmileg vagy erkölcsileg. v

A kandalló fénye vígan lobogott; az én 
szellemes barátnőm lelkében 3 kifejező szép 
szemeiben a halhatatlan lélek ihletett fénye 
tündökölt. Miért szive vágyott és nyugtalan
kodott, értelmében megvilágosodott. Az érzések, 
a szív és a gondolatok; sejdités, a vágy és a 
tudás találkoztak.

íróasztalán Bourget legújabb kötetét pil
lantottam meg, a bűnösök, a szerelmesek író 
gyóntatóját. Nos asszonyom! kérdem — az Ön 
analista regényírója, a századvég szerelmeinek 
és gáláns bűneinek bűvös bájos korfestője, nem 
beszél a lélek halhatatlanságáról, mely vigaszt 
nyújt a szenvedőknek, a megtérönek?!

FEJEKMEOYM NAPLÓ.

hogy a csákvári gróf Fúrna  pusztát, naely 
körülbelül 8000 katasztráüs hold Csákvár 
község és a könyékbeli községek szegé
nyebb lakóinak apróbb parczellákban, 
holdanként 3 - 1 0  frtnyi bérösszegért adta 
haszonbérletbe. A  ki nem m ert bérletet 
venni, annak adott feles földeket, sőt aki
nek vetőm agja sem volt, kapott azt is a 
csákvári gróftól.

Iipe tisztelt laptársunk „Székesfehér
vár és V idéke" —  ez a néppárt „nemzet- 
ellenes zászlóbontása ! ‘

— A közös kö ltségvetés. A közös mi- 
nisztertauáes tegnap folytatta a jövő évi közös 
költségvetés tárgyalását. A legfőbb nehézséget 
a hadi tengerészet követelése okozta, melyet a 
két pénzügyminiszter minden áron le akart 
szállítani. Délután egy órakor a Hofburgban a 
király elnöklése mellett teljes egy órán át közös 
minisztertanács volt, melyben a három közös 
miniszter s a miniszterelnökök és pénzügy- 
miniszterek részvétele mellett végleg megálla
pították az 1899. évi közös költségelőirány
zatot és a Budapesten május 9-én egybeülö 
delegácziók elé szánt előterjesztéseket. A király 
a délelőtt folyamán hosszabb magánkihallga
táson fogadta Lukács László dr. pénzügymi
nisztert, ki azután a magyar minisztérium bank- 
gassei épületében behatóan értekezett Kaiéi dr. 
osztrák pénzügyminiszterrel. Bánffy Dezső báró 
miniszterelnök és Lukács László dr. pénzügy- 
miniszter, ez utóbbi Popovics Sándor dr. mi
niszteri tanácsos kíséretében, tegnap délután 
visszautazott Budapestre.

— A  uem katholikns le lk é szek  kong- 
ruája . A képviselőház a húsvéti szünet után 
megkezdi a nemkatholikus lelkészek kongni áj á- 
ról szóló törvényjavaslatot. A törvényjavaslatot 
letárgyalta a képviselőház közoktatásügyi bi
zottsága és pénzügyi bizottsága, de mindkét 
bizottság jelentését a képviselőház tegnapi ülé
sén csak szóval mondották be, mert a közok
tatásügyi bizottság jelentését Tuba János elő
adó még nem készítette el s a pénzügyi bizottság 
jelentése is csak ma került a Ház elnöki iro
dájába. — A pénzügyi bizottság jelentése szerint 
a törvényjavaslat általánosan elismert szükséget

Dumas erkölcstani álláspontról szigorúan 
ítélt, erkölcsi tisztaságot és javulást követelt, 
de önmagára utalja az embert. Bourget a temp
lom ajtajára, a halhatatlanságba való bitre 
mutat és a megtérésre utal. A kétely föld 
felé húzza az embaert, a hit fölemel; a vallás- 
talanság elernyeszti a lelket, a hit megerősíti; 
a kétség csak mélyebbre vágja az élet sebeit, 
a földfeletti igazságban való bizalom begyó- 
gyiija.Minden tudományunk és minden sikerünk 
a századrészét sem éri fel a veszteségnek, 
hogy kihalt belőlünk annak a rejtelmes 
kapocsnak az érzése, a mely a látható 
mindenséget összefűzi a láthatatlan világgal, 
a földfeletti hatalmat bele vonja a lét 
küzdelmeibe, megismertet gyengeségünkkel, de 
meg is_ vigasztal. Az ember boldogsága meg
követeli, hogy oda forduljon, a hová ősei: és 
a vallás igéiben keressen orvoslást szenvedé
seire. Es ez a századvégi írónak eszmemenete 
. . .  A naturalizmus haldoklik. Az irodalom, 
a művészet vezekel. Én összegyűjtöttem a do
kumentumait. Hiszek a feltámadásban, hiszek a 
megtérésében.

Bejöttek a ház családi szentélyének pihegő 
kis galambjai, az édes gyermekek . . . Nem, a 
szeretet nem halhat meg örökké . . . .  koporsó
ból is kikéi és eget kér, a lélek halhatatlan... 
mondja az én szellemes barátnőm . . .  mi köz
ben gyermekei szőke angyalfejét simogatom és 
liliom tisztaságú lelkűk érintése alatt könnyek 
csilognak szemeimben.

Későre jár az idő. Jó éjszakát, Asszo
nyom! Jó éjt, Kedves Barátom! A föld feletti!

pótol. A  javaslat nem szünteti meg. azokat» 
segélyeket, melyeket az állam egyébként juttat
évenként a felekezeteknek. A javaslat által a» 
állarakinestárt terhelő összeg végleges nagyig 
gában ez idő szerint csak megközelítőleg álla. 
pitható meg. Jelentékeny és előreláthatólag 
éven kint emelkedő teher kerül az áll amkiheitáp* 
és e teher ma, midőn a minden téren folyton’ 
emelkedő állami kiadások a zárszámadásokban 
jelentkező felesleget mindinkább elfogyasztani 
készülnek, kétszeres sulylyal bír. A bizottság 
ennek daczára hozzájárul a javaslathoz.

— A kvóta tárgyalások. A magyar 
kvóta-küldöttség csak a húsvéti ünnepok után 
fog megalakulhatni, a midőn előreláthatólag 
elnökké ismét Széli Kálmánt s előadóvá FaÜ 
Miksa drt fogja megválasztani. A legújabb 
mogállapodások -szerint *  két küldöttség írig. 
beli üzenetváltással kezdi meg működését. 
Elsőbben a magyar küldöttség fogja kifejteni 
a kvóta meghatározására és nagyságára vonat- 
kozó álláspontját az osztrák küldöttséghez in* 
tézendö üzenetében.

—- Wekerle. A nagy kabinet premiérja 
aligha köszöni meg azt a szolgálatot, melyet 
egy gyengébb árnyalatú független szabadelvű 
lap azzal vélt neki tenni, hogy a főrendiházit 
dühtől tajtékzó tollal megtámadja, mert Wekerk 
Sándort nem választotta be a kvótabizottságbi. 
Nem vagyunk tisztában azzal, hogy most kinek I 
ügyvéde a t. ujságlap. A Bánffy-kormányé-e, 1 
mely Wekerle tekintélyét szeretné mozgósítani 
a kvótában, vagy Wekerléé, a ki múltja által 
kötelezettnek véli magát arra, hogy tudását, 
tekintélyét vesse latba, nehogy a kvótaemelés I 
nek még a gondolata is kísértsen. Ismerve a f 
parlamenti viszonyokat, annyit kétségtelennek 
tartunk, hogy W e\erlét egyáltalán nem bántja 
az ambiczió, hogy aktív részt vegyen a nagy i 
kérdések intézésében. Úgy látszik, Wekerle I 
Sándor politikai egyénisége egészen meg van 
nyugdíjazva a közigazgatási bíróság elnöki I 
fizetéséhez csatolt miniszteri penzióval. A f8- 
rendiház tanácskozásaiban nem lehet hallani 
szavát, sőt még a bizottságokban is sztrájkol.1 
Egyetlen egy szava sem volt a költségvutéi-1 
hez, sem azokhoz a nagy kérdésekhez, a melyek I 
ennek a révén oly közel érintették a íiberaiiz-1 
mus lényegét. Nem állott oda Bánffyék mellé,I 
hogy helyeselje a negyvennyolezaa törvények] 
meghamisítását, a sajtószabadság és
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a _
kezési jog megkorlátozását, de nem is voltl 
szava a czinikus álszabadelvüséggel szemben.| 
Wekerle egy csendes bürokrata, élő dókámén! 
túrna gróf Apponyi Albert ama tételének, hogy!

a transcendens problémák mélyebben érdekeli 
nek, mint a földiek. A legközelebbi viszont! 
lá tásra!

Várom . . .
irta: Arthur György.

Körülöttem csend. Kint a hó zajt 
hull s bent a szobámban a kandalló 
fényben csudás jelenség látszik.

Egy karcsú, szép barna lány képe áll előttem|| 
csudaszép sötét szemein s a feje tartásán valanul 
szokatlan merészség uralkodott, amint inger-J 
kedve mondá: „szeretsz-e még édes, kis ba 
tóm? . . . "  ö

Nem feleltem!
Szemeimet behunyva •' átengedtem ]»8g- 

az ábrándozás mesés világának: álmodni ébw 
elvesztett boldogságom édes örömeiről * Á  
fehérre meszelt házacska kicsiny udvaráról,1 
melyben szebbnél-szebb virágok nyíltak, d®1 
melynek legszebb virága az előttem álló * 
tóm eredetije vala.T ObJia. , |

. . . Nyáron történt. Labdával játszottajjl 
*im az erdőben. Egy magas dobásnál & l*j>í 
kisiklott kezéből és messze elgurult. Után®
futottunk és egyszerre hajoltunk le érte. 
arczunk összeért s egy puha, kis, selymoa1 W| 
szála szemembe mént. Könyező szememet l.M'jj 
aggódva kérdezé.

-  Fáj ? . . .
— F á j! nagyon fáj
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íz  eg^báépoHiika teljesen kimerítette a szabad
éi vü pártot s annak politikai egyéniségeit. Ha 
valakinek szémréhányás tehető Wekerle mellű- 
zéséért, akkor csakis a főrendiház szabadelvű 
többséget érheti ez, mert ennek kezében volt ,a 
kiietöles és a'-vilasztia. Ez a többség bizonyo
san ismerte' Wékérle akaratát épp úgy, mint 
BánfPfét, s'ennék a kompromisszumnak a gyü
mölcse az; hogy Wekerle hiányzik a kvóta- 
' bizottságból. A  kőmpromisszum pedig egyik 
jellemző tünete1 közállapotainknak.

— A fiúméi választások. A fiumei vá
rosi választás csekély érdeklődés mellett a 
legnagyobb rendben folyt ie. Az autonoraisták 
óriási agitácziót fejtettek ki, hogy a választókat 
az urnához csöditsék. Az 1314 városi választó 
kőéül csali 474 szavazott le, vagyis a választóknak 
egyhaxmada. A Bilancia konstatálja, hogy a 
választás azt bizonyít ja, hogy Fiume népe meg
halta a czéltálan küzdelmet. Jellemző, hogy a 
győztes autonomisták a népet röpirattal szó
lítják föl, hogy tartózkodjék a tüntetéstől. Azt 
Írja azután a Bilancia, hogy a megválasztottak 
közül többen kijelentették, hogy Fiume javáért 
fognak dolgozni, de nem lesznek játékszere 
mások ambíciójának vagy népszerűség hajhá- 
szésánab.

Az akadémia útja.
Irta: Huszár József.

Ki az élet tengerére, ismereteket, tapasz
talatokat gyűjteni, ez a haladás jelszava. Meg
ismerni az idegent, ez a mi utunknak czélja!

Midőn a gyermeket először viszik az is
kola padjai közé, rendesen elfogja valami 
ismeretien érzés. Ily  érzés volt az is, mely 
lelkünket megszállta az indulás pillanatában.

Mintán szívélyesen elbúcsúztunk ismerő
seinktől, kirobogott a vonatunk Kelenföld felé. 
Ezen az utón mentünk Bécs felé. Wukbao a 
szép vidéken kívül láttuk a pannonhalmi apát
ságot, a komoly méltósággal hömpölygő szőke 
Dunát, a Vágót és a festői szép völgyét. De 
bámulattal néztük az utunkba eső komáromi 
erősséget is. Brukban az a meglepetés ért ben
nünket, hogy a magyar kalauzokat fölváltották 
az osztrákom Bécsbe érkezve a „Hotel Kron- 
pincz“-be szálltunk meg. Óriási palotáknak hal
vány körvonalai láthatók a távolból; a. 30 m. 
magas chicagói kerék, az arzenál gázkazánja, 
hatalmas gyárai világváros jelleget kölcsönöz

uralkodik ^ 1”  eD̂ e^1’ hogy,;bel iil erőteljes élet
•3 árakor indultunk el a nevezetességek 

megszemlélésére a Diina-csatornáu keresztül. 
Megragadó szépek a muíeum hatalmas palotái 
a képző-művészet palotája, az egyetem,, a bura 
és_ a burg színház, a birodalmi ház, mind az 
építészet remekei. A városházat belül is meg- 
néztük, 6Ü0 szoba és 4000 ablak van rajta 
Legszebb tánezterme, 3 nagy bufet-val, remek 
szobrokkal, festéssel, díszes üvegek és csillá
rokkal.

, Mária Terézia szobor és a Ringstrasse 
szépségé mindnyájunkat elragadott. Nem kisebb 
elvezettel néztük a Fogadalmi és a Szent-István 
templomok faragvényait, festéseit, szobrait, re
mek szép magas tornyait. Kevés időnk volt a 
várost végig nézni, a igy fáradtan indultunk 
haza, s kinyugodva magunkat, reggel 7 óra 35 
perczkor Drezda felé indultunk.

Április 1-én reggel indultunk el; 12 órai 
utat tettünk, de 12 órán át tartó gyönyörű 
panorámát láttunk. Bécs és Brünn között kopár 
sziklak át húzódik, meredek hegy és magas 
bérezek, fenyvesekkel, a völgyben patak folyik, 
a hegyoldalban szántóföldekkel. Távolban csi
nos falvak láthatók. Majd gyorsan megváltozik 
ez sí kép. Előttünk a Duna medre, a viz szőke 
sima tükrén megtörik a napsugár, úgy ragyog, 
mint valami óriási tükör lap.

Majd különböző magas hegyek régi szikla- 
várakkal. Majd Csehországban a Moldva és 
Eger vizei mellett haladunk, gyárak közelében 
s elhagyva a Cseh-Morva határ hegyet Szász
országba értünk. Ég felé törő magas meredekek 
közt, mintegy 40 alaguton át haladtunk az 
Élbe partjain, melyen élénken közlekedtek a 
különböző hajók. A hegyeken várak romjai 
vannak, a középkori lovagvárak maradványai. 
Majd kiérvén a hegyek közül, következik szász a 
Svájcz, melynek szépségeit leírni toliam nagyon 
gyenge.

Szakadó esőben robog vonatunk tovább. 
A kellemetlen idő nyomasztó köd párázatával 
megfekszi a lelkünket. A 12 órai ut kifárasz
tott. A vidék szépsége lassanként elveszti 
előttünk érdekességét. Bágyadtak, fáradtak és 
álmosak voltunk. Már ,alig vártuk a pihenőt. 
Szakadó esőben értünk 6 óraSö perczkorDrezdába.

Szakadt az eső, mikor a város nevezetes
ségeinek megtekintésére indultunk. De ez nem 
rettentett vissza, ifjú lelkesedéssel törtettünk 
előre a csatakos utakon. A varos minden neve
zetesebb szobrát és épületét megnéztük. Pedig 
kevés város dicsekedhetik ez hányban több

j érdekességgel. Különösen meglepett-előkelő fé
nyével a  királyi palota s g azd ag jáv a l pedig 
a kincstár, melynek ritka szép műkincseit nem 
győztük eleget nézni. A  világhírű képtár óriási 
terjedelmű. Délután egy órakor távoztunk belőle 
és egy nyolczad részét sem; nézhettük meg.

Délután 'ez Uránia színházban látványos 
darabot néztünk meg, később pedig egy dal- 
csarnokot. Nagyobb sétát tettünk végül a város
ban s csak azután tértünk haza.

Csípős, hideg idő volt, midőn katonás 
rendben a  vasúthoz kivonultunk s búcsút mond
tunk e remek szép városnak. Berlin felé vál
tozik a táj. Többnyire vizenyős helyek ala
csony bokrokkal; majd kisebb dombvidék aljá
ban tölgyfa és nyírfa erdőkkel. Nagyon sok a 
szélmalom, mindenfelé láthatók, merre csak a 
Bzem néz. Verdis Drehna felé egy hideg lég
áram csapott meg bennünket, rövid idő alatt a 
föld fehér mezt ölt. Hó van mindenütt. A fák,

S ek és épületek mind fehér lepellel vannak 
intva. Nagyterjedelmü veteményesek, csinos 

villák, szép mezők és nádasok, gyárak látha
tók mindenfelé. Dyen környezetben értünk 11 
órakor Berlinbe.

A pályaudvaron a berlini magyaregyesü
let 1U0 tagú küldöttsége várt bennünket. Riadó 
éljenzéssel üdvözöltük egymást. Majd bevonul
tunk a váróterembe, hol az egyesület elnöke 
Krausz Bernát tartalmas és szép beszédben 
üdvözölt bennünket, a magyar testvéreket. — 
Innen bevonultunk a városba. A szállodában 
kipihenve magunkat, délután 3 órakor a várost 
szemléltük meg.

Először is az állatkertet, Goethe és Les- 
sing szobrait, majd a többi gyönyörű szobor
müveket, melyek Berlin büszkeségét képezik.

Legszebb talán valamennyi között a Vil
mos-szobor. Ennek közelében vannak Viktória 
császárné palotája, az egyetem, a börze, Albrecht 
herczeg palotája, az őrség épülete. Utána három 
porosz tábornok szobra, majd Frigyes Vilmos 
szobra díszíti a Sehlosfreiheiten Platzot. A vá
rosház, a posta, a királyi palota mind pompás 
építmények, a birodalmi ház szép arany kupo
lájával pedig méltóan sorakozik a többi jeles 
építményekhez. A Moltke hídon tul láttuk a 
szép Lutter templomot. Előtte Lutter szobor?.

Azután nagy körutat tettünk a városban. 
Este felé volt különben is az idő s a városi 
élet mozgalmassabbá' lett, körülöttünk úgy 
hömpölygőit a népáradat, s a siketitö zaj szinte 
kábulttá tesz bennünket.

A berlini magyarok kalauzoltak mindenfelé 
és magyarázataiknak igen sokat köszönhetünk.

— Istenem ! mutassa hol fáj ? . . . nem 
akartam megbántani . . . bocsásson meg, hol?...

— Itt, — s a szivemre tevém a kezemet 
— itt fáj, mert szeretem! Szeretem régen, — 
emlékszik reá? Ott szerettem meg a maga kis 
kertjében, a mikor . . .

— Szeret ?! — Gusztáv !
S hűséget esküvének egymásnak örökre, 

elválhatlanul.
A nyár, az egész nyár, tele volt a leg

édesebb boldogsággal és boldogságunkat nem 
zavarta soha semmi, még csak a legcsekélyabb 
ellentmondás sem !

Azt hittem én vagyok a világ legboldo
gabb embere ! ? . . .

De jö tt az ősz! és a' mikor az elsárgult 
falevelek már hullani kezdtek, akkorra az én 
szivembe is elérkezett a pusztulásnak korszaka.

Hirtelen jött, nem volt benne semmi át
menet, s mint a fellegtelen, ragyogó égből a 
váratlanul lecsapó villám, egyszerre zúzta 
ÖBsze szivemet.

A legédesebb szavakkal szóltam hozzá és 
Ö, rám sem hallgatva, visszakérte leveleit, 
fényképét és mindent a mi nálam volt.

— Miért? — kérdeztem félig remélve, 
félig remegve; mire felvilágosított.

— Hát tudja meg és ne vádoljon avval, 
hogy nem voltam őszinte: nem szerettem soha, 
az egész csak tréfa volt; . . .  játszani akartam . . .

— Margit ? ?
. . .  a napokban elutazunk innen s nem 

akarom, hogy bárkinél is maradjon tőlem 
valami; — megértette? . . •

— Margit! . . .
— Fánk ur! — sietnem kell! Jó éjszakát! 

Fűnk ur!
. . . ÍS elment és ott hagyott engem ma

gamra iszonyú fájdalmammal, ott azok előtt a 
ták előtt, a melyek annyiszor voltak tanúi 
forró csókjainknak, esküjének és most — hít- 
szegésének!

Némán, fájdalommal néztem utánna és a 
mikor csábos alakja már régen eltűnt, csak 
akkor vánszorogtam haza.

Vége! — Hát vége volna ennek az édes
szép álomnak? vége örökre?! . . .

Valami megfoghatatlan rejtély volt benne 
Hisz az enyém volt teljesen! Nem tudtam hinni, 
hogy megcsalt volna és mégis . . . Megeskü
dött, hogy szeret és néha olyan különös, tit- 
kolkatatlan vágygyal ölelt át bársonyos kis 
karja és ajkai remegve, kéjesen suttogták: „oh 
mindörökre11 édes kis mindenem! . . .

. . .  A levelemre sem válaszolt. Elutaztak 
s én azt sem tudtam — mikor? s hová? . . .

Most itt áll előttem! Megbüvölö fekete 
eiben szokatlan fény ragyog s az ajkai — 
az édes kis ajkak — félve, remegve sut- 

ki „mondjad már . . .“
Oda mentem hozzá! A kép eltűnt s én 
a puszta levegőt ölelhettem át. De azóta 
az övé lettem, újra utánna fáj, érte ver a 
m, de valami édesen biztató remeny m 
izött bele, a mely olyan megnyugtató er-

: zéssel tölt el, mintha az enyém volna újra; 
| már egyszer elvesztett édenem.

*
Ma a nagy-küruton mentem végig. Sze

meim a fényes kirakatokat nézték s alig bírtak 
eltelni velük, de a népszínház mögött mintha 
csak valami delejes hatalom kényszeriteíte 
volna, a fényei üvegtáblákról tekintetem lesik- 
lott és édes varázszsal tapadtak reá, mert ö 
volt, ki remegve moudá: jó estét, kis papám!?

Boldog voltam! Egy szempillantás alatt 
átéltem újra mindent, elfelejtettem szenvedé
seimet és gyönyörtől remegő hangon viszonoz
tam üdvözlését. Azután az elmúlt napok bol
dogságait, a távoliét, az egymás utáni vágy 
elviselhetetlenségét meséltük el egymásnak s 
számtalanszor megújítottuk eskünket.

Utolsó szavai ezek valónak: Mindennap 
ezen az utón megyek a melyen most kisért. 
Eljön? Mikor? Majd ebben az időben fogok 
jönni, de ugy-e várni fog rám, édes kis papám!?

— Igen, holnap már várni fogom! . . .
*

Azóta elmúlt egy hét, el kettő, három és 
én mindennap ott várom, míg ő talán nevet 
felettem újra, azzal a messze csengésű, édes 
kaczagásával, a melyikei már egyszer köny- 
nyeket fakasztott ki mindkettőnk szeméből. . .

De azért én várom ma, holnap, és várni 
fogom nap-nap után . . .
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Meg kell még emlékeznem arról a nagy
szerű bankettről, a melyet a magyar egyesület 
rendezett pompás helyiségében. Tosztokat mond
tak Krause Bernét a magyar egyesület nevében, 
dr. Falttdi Miksa igazgató és dr. Saára Gyula.

Úgy délben, mint este Horváth Jóska czi- 
gány bandája játszott. Ebéd alkalmával a mi
dőn a hymnuszt játszotta, felállva énekeltük a 
a zenekarral. Kimondhatatlanul jól esett itt az 
idegenben magyar nótát hallani, magyarul 
énekelni.

H 1 RJE K .
_ A Nagyhét. A katholikus egyház ma

szerdán, délután kezdette meg ama fönséges, 
mély érzelmű szertartások sorozatát, melyekkel 
a nagyhéten a Megváltás magasztos eseményét 
ünnepük. Nincs s z ív , mely ellen tudna állani 
az elegikus bánat oly elragadó megnyilatko
zásainak, minők Jeremiás siralmai, melyekkel 
az egyház Izrael népének elpusztulása, egyúttal 
pedig minden egyes ember bűnein kesereg. 
„ Quomodo sédét sola civatis plene populo, facta 
est quasi vidua domina gentium, princeps provin
ciarum facta est sub tributo . . . “ így kangzik a 
bánatos dal az énekes ajkairól s az elegikus 
szöveggel vetekedik az egyszerűségében, oly 
megható dallam. A gregoriánus hangjegyek 
négy vonala közé az egyház a bánatnak egész 
tengerét szorította. „Incipit lamentatio Jeremiae 
prófétáé“ ekként kezdődik a magasztos siralom, 
mely a nagycsütörtöki, nagypénteki és nagy- 
szombati matutinum első nocturrnusának lectióit 
képezi. — A nagyheti ájt'atosságok sorrendje a 
székesegyházban a következő: Jeremiás próféta 
siralmait előadták szerdán délután 4 órakor Vogél 
Alajos, Rainiss Irén urh., Weisenfeld János. Csü
törtökön reggel 9 órakor nagymise, mely alatt tör
ténik az olajszentelés és szt. mise után a láb
mosás. Szt. mise alatt Kneifel Ferencz karnagy 
vezetése mellett elöadatikl’iihrer vegyes szólamra 
irt miséje. Betétek lesznek „Christus factus est“ 
Felice Aneiro-tól és „Tenebrae factae sunt“ 
Haydn-tól, a szt. áldás alatt. „Domine non sum 
dignus“ Nickel-töl. Délután 4 órakor a lainen- 
tatiókat éneklik: Liebhardt Etel urh. Kéri 
Ferencz és Kneifel Irma urh. Pénteken délelőtt 
9 órakor csonka mise a magyar passióval. 
Délután fél 4 órakor éneklik a lamentatiókat : 
Szeib István, Kneifel Ferencz karnagy és 
Rostagni Flögel Karola úrnő. Szombaton reggel 
9 órakor nagymise magnilicat-tal. Délután 6 
órakor feltámadás ünnepe, melyen elöadatik 

- Dr. Greizinger Ivántól „Tantum ergo“, Seyler- 
től „Te Deum laudamus" és Kloss-tól „Regina 
coeli laetareu. Husvét vasárnapon 9 órakor ün
nepélyes nagymise tartatik, melyen Steiner 
Fülöp püspök fényes segédlettel pontificál. A 
székesegyházi chorus előadja: Zsaskovszky
Bdur ünnepi miséjét, melyben a magánrészeket 
R  Flögel Karola, Vogel Alajos és Kneifel Fe
rencz éneklik. Betétek : gradualéra „Terra 
tremuit“ Scraup-tól, offertoriumkor „0 salutaris 
hostiau Schubert-töl 3 énekhangra orgona- 
kisérettel előadják: R. Flögel Karola, Liebhardt 
Etelka és Hauptmann Anna urhölgyek.

-  Püspöki körlevél. Dr. Steiner Fülöp 
megyés pü pök a napokban adta ki folyó hó 
1-éu kelt IV. számú körlevelét, a melyben közli 
a  szent Rítusok congregatiojának legújabb ha
tározatát a litániákról. Ismerteti a vallás- és 
közoktatásügyi m. kir. miniszternek az 1848. 
évi törvényhozási alkotások állandó megünnep
lése tárgyában a kir. tanfelügyelőkhöz és a 
felsőbb iskolák igazgatóihoz intézett rendeletét,
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a melyre nézve a saját joghatósága alá tartózó 
iskolákban elrendeli, hogy az ünnepély husvét 
után az iskolák vezetői által választandó napon 
tartassák meg és pedig egybekötve szent misé
vel és beszéddel. A beszédnek irányát is meg
szabja, a mennyiben meghagyja, hogy azok 
minden tekintetben az anyaszentegyház szelle
mének legyenek megfelelők és azokban au ifjú
ság a haza iránti szeretetre, az apostoli király 
iránti tiirhetlen hűségre buzdittasséb. Végül 
közli a vallás- és közoktatásügyi miniszternek 
az 1894-ik évben a faiskolák ügyében kiadott 
utasítását.

— Húsvéti lábmosás az udvarnál. Csü
törtökön lesz a húsvéti lábmosás az udvarnál. 
A királyné nem lévén Bécsben, a 12 aggnö 
lábmosása ez idén is elmarad. Az öreg asszo
nyokat tegnap fölhívták a Burgba és mind
egyikének adtak 20 irtot, kárpótlásul az ebédért 
és egyéb ajándékokért. A király elvégzi a 12 
aggastyán lábmosását.

— Ferencz Ferdiuánd főherczeg. Fe
rencz Ferdinánd főherczeget tegnap estére vár
ták Meranból Bécsbe. A főherczeg tisztelegni 
fog a királynál, hogy megköszönje a kitüntetést, 
mely öt a legfőbb haduri fenhatóság alá 
helyezés által érte. Azon értesülés tehát, hogy 
a főherczeg a húsvéti egyházi ünnepségek 
idejét Bécsben töltené, nem felel meg a való
ságnak, mert rövidesen visszatér Meranba és 
csak azután megy vissza Bécsbe. — A Standard 
egyik bécsi tudósításában, — a mely kiilömben 
a királynak a íőherczeghez intézett levelét is 
hozza — olvassuk, hogy: „Ferencz Ferdinánd 
főherczeg nagy műveltségű, szeretetreméltó 
ember. Egészsége, mely eddig némileg gyengén 
állott, most teljesen helyreállott, úgy hogy az 
uralkodó ezen uj funkczióval már megbízhatta. 
A főherczeget nem a trón számára nevelték, 
de kiművelésére igen nagy gondot és körül
tekintést fordítottak, — melyre különösen atyja, 
ki maga is nagy műveltségű ember, fordított 
nagy gondot. Általánosan ismerik okosságát, 
gyors felfogását, munkakedvét és kötelesség
érzetét. Nagyon sok vonása a jóságnak és 
előítélettől való mentességnek engednek nemes 
jellemére következtetni. A főherczeg nemrég 
úgy nyilatkozott, hogy mindenben igen körül- 
tenintö. Az osztrák-magyar monarchia leendő 
uralkodójától ez eléggé világos programm s 
miután elég ideje volt királyunknak bölcsessé
gétől, kiterjedt tapasztalataiból és jóakaratu 
egyenes jelleméből levonni a tanulságokat, az 
általa elfoglalandó helyet bizonyára képes lesz 
általános szeretetbe és tiszteletben betölteni.

— A M áltai-lovagrend uj követe. A 
király gró; Hardcgg Rudolf cs. és kir. kamarást, 
a souverain Máltai-lovagrendnek a legmagasabb 
udvarhoz kinevezett rendkívüli követét és meg
hatalmazott miniszterét folyó évi márcz. 31-én 
fogadta és meghitelező iratát átvette.

— Kereskedelmi- és ipar kamara. F. 
hó 5-en a kereskedelmi- és ipar-kamarai tagok 
választása ej tetett meg a városháza nagyter
mében, városunkhoz mérten óriási érdeklődés 
mellett. Már napok óta folyt a korteskedés. 
Dicsérendő, hogy a jelszó az volt: beválasz
tani a mi embereinket, kik a mi érdekeinket 
védik, s kinullázni azokat, kiknek csak a czim 
kell, s mi velünk azután nem törődnek! Bizo
nyára tudták a választók kiket és miért vá
lasztották ! Az ülésről szóló tudósításunk a 
következő: Elnök volt Reé István. A szavaza
tokat ellenőrző vegyes bizottság tagjai voltak: 
Az iparkamarai központi választmány által 
kiküldött albizottság részéről Vaimár Ferencz, 
aerezeglgnkcz, Schlammadinger Alajos kereske
dők; Pécséig Vincze, Csitári G. Emil iparosok. 
A megyei hatóság részéről Laufenauer Ferencz. 
Iparhatósagi jegyző Ririsics Bódog. — A bi
zottság első feladata volt megállapítani valljon 
a torvény áltál előirt kihirdetések, felszól
ítások s egyébb alakiságok be voltak-e 
tartva; s miután a megkívánt törvényes elö- 
íntezkedések betartottaknak igazultak, az el
nök délelőtt 8 órakor a szavazást megnyitja. 
Megvalasztattak iparkamarai rendes tagnak az 
iparosok részéről: Boross Sándor 2Ü6, Tremkó
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József 197, Németh István Í2 l szavazattal ■ 
ugyanott' póttagnak; Fróseh János 104, Polgár 1 
Antal ló i, Horváth Mihály 96 szayazattal. :~L 
Megváláaztattak a kereskedők részéről rendes 
tagnak: Herczeg Ignácz 2o(), Pollák Henrik 21ö 
Pinkas Miksa 178, Kari István'147, Bruck Ar- 
nold 142, Kreizler Zsigmond 142 szavazattal; 
ugyanott póttagnak: Wertheim Ármin 128, Krieger 
János 114, Weis Károly 105, Éechnitser Soma 
98, Reinits Lipót 66, Sommer Mór 49 szavazat
tal. A szavazás eredménye ilykép összegeztet- 
vén, déli 12 óra körül a jegyzőkönyvet azonnal 
hitelesítették s az eredményt kihirdették. Tiz 
éve hasonló választás alkalmával leszavazott 
összesen 35 tag ; öt éve 67 tag; jelen válasz- 
tásnál 328 iparos és 352 kereskedő. — Dicsé- i 
rendö az érdeklődés ily fokozata!

— Katonai eskü. A helybeli V. kerületi 
honvédparancsnokság kötelékébe tartozó ujon- 
ezok vasárnap, f. hó 3-án tették le a Hűség- 
esküt a honvédlaktanyában. Megjelent az ünnep
ségre Görgei tábornok vezetése alatt az összes 
tisztikar. 9 órakor Látics György, belvárosi 
káplán csendes misét mondott a laktanya ud
varán felállított sátorban, a zenekar pedig 
Fricsay Richárd, karmester vezetése mellett 
egyházi darabokat adott a nála megszokott 
ügyességgel. Flammenbergi Brenner Jaroszláv 
ezredes buzdító beszédet tarto tt a király és 
haza szeretetéröl. Ezután a szászló elé vonultak 
az ujonczcsapatok és Buff főhadnagy közvetítése 
mellett a magyarajknak, Pásthg Károly had
nagy segédkezése mellett a németajkuak tették 
le az esküt. E rre a zászlóaljparancsnok jelen
tést tett az ünnepélyes aktus megtörténtéről 
mire a 320 ujoncz bevonult a laktanyába a 
szakadó eső elöl.

— A kereskedelmi kóroda ágyalapit-
ványa tárgyában a megyei közborházban tár
gyalás folyik, úgy a kóroda elnöke Schlatnma- 1
dinger Alajos, mint a Kégl-féle alapítvány |
ügyésze, dr. Szabadi József közt. A kóroda 
hajlandó lenne korházát beszüntetve mintegy 
18.ÜU0 frtos alapjával a magok javára ágy- 
alapitvány fejében a közkorházhoz csatlakozni.
Ez alapítványt oly kép kezelné a megye, hogy 
amint a kóroda betegeit a megyénél többé nem 
volna hajlandó ápoltatni, azt a közkórház vissza 
adná; tehát csak ideiglenesen lépne a kóroda 
a közkorház kötelékébe. Maga a leendő kórház 
berendezése valamint a modern igényeket ki
elégítő vezetése csak előny lehetne a koroda 
betegeire annyival inkább, mert mint halljuk, 
a közkorház hajlandó a nevezett koroda betegeit 
II. oszt. dij fizetése ellenében I. oszt. betegek 
közé felvenni.

— Rendkívüli közgyűlés. Fiáik Fái 
báró főispán, a következő meghívót bocsátotta 
k i : A törvényhatósági bizottság t. Tagjainak.
Az 1848. évi törvények királyi szentesítése 
félszázados évfordulójának megünneplésére vo- ! 
natkozó törvény az országgyűlés mindkét háza 
által elfogadtatván, időszerűnek látom, hogy 
Székes.ehérvár szab. kir. város Tekintetes Kö
zönsége az emlékezetes alkotások megünneplési 
módozatai, valamint a f. évi május 2-ára kitii- i 
zött rendes közgyűlés határnapjának megvál
toztatása iránt határozzon, miért is folyó évi 
április hő 7-éneJc d. e. 11 órájára a városháza 
nagytermébe rendkívüli közgyűlést hívok egybe,
s arra a törvényhatósági bizottság t. Tagjait 
tisztelettel meghívom. Székesfehérvár, 1898. 
április hó 4-én. Báró Fiáth s. k., Székesfehér
vár szab. kir. város főispánja.

— Székesfej érvár városi színház. Va- j 
sarnap óta már hivatalosan ez a neve szinhá- l 
zunknak, mely sok hányás-vetés után egy kii- > 
szobre  ̂ ért, egy újabb bizonytalan évsorok 
küszöbére. Bizonytalan, mert mind eddig semmi 
intézkedést nem tett a közgyűlés annak mikénti 
vezetésére nézve, pedig csakis a helyes ut 
megtalálása és kiszabása vezet egy biztos és 
czélirányos fejlődésre és csak iíyként vezet
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epjtölöái; sikerre a város - áldozatkészsége. ;|4  
yaíárnap a sssinház részvény-társaság felszá
moló b iz r tte ^ á é z y b .^
tartott a „Színház-épité részvény-társaság. “ Be 
lön jelentve,' hogyha r.-t. összes vagyona ári 
verés utján átment á  yárós tulajdonába c hogy 
a.vétel árbél az ‘összes hitelezők megkapják 
követelésüket, míg a részvénytőke teljesen el
veszett.; Megmaradt 1058 frt készpénz, miből 
5ÖÓ frt a szinpártoló egyletnek jutott, a meg
maradt 458 fr t pedig a felszámoló bizottság 
tagjai közt tiszteletdijként kiosztottak. Az ebből 
reájuk eső részt dr. Varga Zsigmond, Vértessy 
József és Kari József, valamint Pfinn István 
volt jegyző kapott BO frt tiszteletdijat a szin- 
pártolé-egylet alapjára adták. Ezzel az ülés és 
a „Színház-építő részvény-társaság*4 véget ért.

— Halálozás. Mint részvéttel értesülünk 
Pfrith Sándor nyug. rácz-kereszturi plébános, 
t. esperes életének 84-ik, áldozárságának pedig 
61-ik évében márcz. 81-én Rácz-Almáson meghalt.

— Egy örült öngyilkossága. Somogyi 
György moóri kovács mester már vagy 10 éve 
megörült. Rögeszméje az volt, hogy vagyonát 
elveszti, s ő koldulni lesz kénytelen. Többször 
megkísérelte az öngyilkosságot, de családja 
ebben mindig megakadályozta. Múlt bó 30-án 
a reggeli órákban nyugtalanul viselkedett s 
felment a padlásra, hogy ott magát felakassza. 
Az utolsó pillanatban azonban érte jöttek, s 
igy más tervet kelle kieszelnie, hogy életének 
véget vethessen. Szerzett valahogy egy beretvát, 
s úgy l l 'ó r a  tájban műhelyében átvágta vele 
torkát. Mielőtt elvérzett volna, még ráakadtak, 
de életben maradása kétséges.

— Rendőri hírek. Ma virradóra dr. 
Károly fi  Nándor öreghegyi lakását feltörték. 
A közelebbi részleteket a rendőrség vizsgálat 
érdekében (??!) titokban tartja. Lapunk zárta
kor értesülünk, hogy Kolompár Klárikát és 
Lalcatos Juliskát, szemtelen tolakodó czigány- 
hölgyeket, a rendőrség koldulásért 6—6 napi 
elzárásra ítélte. Valóban itt az ideje szigorú 
büntetéssel sújtani ezeket a ragály-teijesztö 
ragadós kezű egyéneket. Traverce Lajosné, 
Wittwindisch Sepő, Balog János ugyanesak 
erőszakos koldulásért 3—3 napot kaptak. — 
Tehát még is csak lesz rend, ha úgy akarja 
ezt a főkapitány!

— Czigány krónika. Hogy mennyire 
terjesztője a czigány-népség a ragályos beteg
ségnek, mutatja az ügyészség amaz intézkedése, 
mely szerinti a Sárbogárd környékén letartóz
tatott czigány karaván a börbeteg tagjait a 
megyei közkorházba szállította. Vájjon a mi 
czigányaink szenvednek-e hasonló bajban? Tesz-e 
a rendőrség intézkedést, hogy erről meggyőző
dést szerezzen? Továbbá úgy ennek, valamint 
egyéb ragályos betegségnek terjesztését meg-

fátolandó, tart-e kellő felügyeletet a tolakodó 
oldus czigányasszonyokra?!

— F ővárosi Újdonság! Aki ezelőtt né
hány évvel já r t  utoljára Budapesten, ma bizony 
alig ismerné meg rohamosan fejlődő főváro-

csákánya, másutt égé sí. 
helyükbe pompás modern paloták emelkedtek s 
különösen az óriás forgalmú Kerepesi-ut, mely
nek apró rozzant házikói bántották valaha a 
keleti pályaudvaron Budapestre érkézők szemét, 
épült ki már csaknem teljesen teljes pompában. 
Be nemcsak építkezési szempontból haladt a 
Kerepesi-ut oly csodálatos rohamos módon, 
kereskedelmi haladása sem maradt amannak 
mögötte s a ki megtekinti például a Népszín
ház átellenében épp most megnyílt „Párisi nagy
áruházát,“ mely a Kerepesi-ut 38. számú külön 
e czélra épült -nagy- sarkpalota összes földalatti, 
fölszinti és elsőemeleti helyiségeit foglalja el, 
ugyancsak bámulni fog a mtiipar kincseinek 
ezen minden eddig létezett háttérbe szorító 

„chalmazatán. A. legszerényebb, valamint a leg- 
tulzóbb igényeket egyformán kielégítő _ ezer 
meg ezer a száma a mindenfajta diszmü, játék, 
porczellán és bőrárunak, lámpáknak* vasbutórök- 
nak, a férfi-divat czikkeknek, az üvegféléknek

s a jó isten tudja milyen és fajta áruknak, 
mely mindegyike számára külön osztály -van 
berendezve. Az egész rengeteg üzlet mely né- 
" T 7  milliónyi értéket tartalmaz és melynek 
“ P" , “ P* 200 íonyi személyzetéből egy fél 
zászlóalj kitelnék, a hires párisi „Bon Marché** 
mintájára és elvei szerint készült és összes 
osztályainak megtekintésére egy náp aligha 
volna eiég. Az az ország melynek kereskedelmi 
vállalkozó szelleme 2 —3 évtized alatt ennyire 
tudott fejlődni az halad felülmúl hatatlanul a 
boldogulás czélja felé!

— A templomok dísze. A templomok 
díszét, nemes lélekemelő díszét az oltárok ké
pezik. Éppen azért úgy plébánosok, mint kegy
urak, ha templomaik díszét emelni óhajtják 
mindenekfölött gonddal viseltessenek a temp
lom ékessége az oltár iránt. Purger J . B. 
Grödenben (Tyrol) a legügyesebb oltár készí
tőnk jelenleg s a számos elismerő levél, mely- 
lyel a czéget kitüntették legkétségtelenebb bi
zonyítéka megbízhatóságának. Ajánljuk az ille
tékes egyének figyelmébe nevezett czégnek mai 
lapunkhoz mellékelt felhívását.

INNEN - 0N N A N.
Tavaszi hangulatok.

A z em ber éppen azt az érzést tudja legnehe
zebben kifejezni, amely legnagyobb erővel ragadja 
meg a lelkét, mert maga az érzés hatalma leköti 
annak m inden erejét, képességét s nem  marad a 
test látható szervezetében idég vagy izom, a lélek 
rejtélyes m űhelyében egy gondolat, m ely azt, amit 
érzünk, úgy, ahogy érezzük, közölni tudná másokkal. 
Erre csak az em beriségnek a teremtő őserőhöz leg
közelebb visszaszám yaló kiválasztottjai, az ih letett  
igazi költők képesek. Szavakat adni érzésnek, gon
dolatnak, eszm ének, mely névtelenül él milliók lel
kében, m ely m időn a dallam kíséretében diadalma
san vonul a szívbe és agyba, mindenütt, önmagára 
talál, m int az óriási nap a  parányi vizcsoppekben.

Ez a legdicsőbb, legmagasztosabb elképzelhető  
valami, amire szinte kevésnek érezzük a  köjtő szót, 
m ég ha a  legkiválóbbakra, az emberi lélek legragyo
góbb napjaira szoriljuk is ennek használatát; ha egy 
kihalt n em zet örökké élő nyelvéhez fordulunk, a 
latinhoz, ott megtaláljuk, hogy a költő (vates) nem
zetének prófétája, vezére, bírája, atyja. A z évezre
dekkel ezelőtt m egszületett betűsorok m egelevened
nek lelkűnkben, összefűznek azokkal, akik egykor 
voltak és daloltak s akik mintha m ost is élnének  
velünk.

Az őrökszépség csudáit megalkotó nem zet har- 
czát zengi az egyik, aldről csak a rege mondja, 
hogy élt valaha ; egy bűnbe sülyedt korszak dobzó- 
dásai között az életbölcsességről és szerelem ről dalol 
a m ásik; a harmadik a világ legcsudásabb eszméjét, 
az egyénnek a  fennálló rend elleni küzdelmét, buká
sát tálja e lén k ; a negyedik, az ötödik a szerelem  
dalait suttogja, a szabadság riadóját harsogja s az 
érzések é9 eszm ék e  végtelen lánczolatában elvará
zsol bennünket a lángész csudás hatalma, a meg
magyarázhatatlan teremtő erővel közös ihlet melege.

N em  csuda, ha egy művészetet sem  gyaláz 
m eg annyira a kontárok serege, m int a költészetet, 
mert h iszen csábitó az az igazság, hogy ez a  leg
egyszerűbb eszközökkel a legnagyobbszerü hatást 
képes előidézni. A z emberi hiúságnál m élyebb oka 
van annak, h ogy oly kevés költő m ellett oly sok a 
versiró. A z egyetem es emberi érzések áthatják az 
egyént; d e m int a tökéletlen hangszeren a legszebb  
dallamot sem  élvezhetjük, úgy a szüklátkörü eszm e
szegény, gyönge egyén sem képes az érzéseket m eg
felelő alakban kifejteni . . .

Mikor az első langyos tavaszi nap nem  hagy 
nyugodni a  szobában, hanem kicsal az utczára, onnan  
a házak közül ki a szabadba; mikor az első m eleg  
tavaszi napsugarak beáradnak a  sz ívb e; mikor 
arczomat az első tavaszi szellő csókolva simítja v ég ig : 
akkor a m inden emberben meglevő poézis m integy 
érvényesülni, kifejeződni akar b e n n e m ; akkor m eg
lepnek az ábrándok s az elfojtott vagyak dallamos 
hangokban csendülnek föl a leiekből; az eledo, éb
redő term észetben költőnek érzi m agat az ember,

rokonnak, azokkal, a  kik egykor bizonyára épp ily  
elragadtatással üdvözölték a 'k ik eletet.

' ' ■
Távasz előtt a  tél kiadja mérgét,----- igy szok

ták m ondani E z a  legkiálhatatlanabb időszak. A z. 
ember m egunta már a  télikabátot és fűtött szobát, 
aki pedig ezeket m eg nem  unhatta, annál jobban  
megunta a  h id eg et N em  tudjuk miért, olyan  le 
hangoltak vagyunk. Apró-cseprő bajok, m elyeket 
máskor fel sem  veszünk, m ost kétségbe ejtenek; az 
igazi keserűséget kétszeresen érezzük s a  téllel együtt 
kezdjük unni az életet is.

Hátha m ég a  szivünk is kezd hasonlítani egy  
túlzsúfolt téli lakáshoz, melyből azonban a  leg
hatalmasabb lakó, a szerelem, házi-uri jogokat gya
korolva, ldkeigeti a  többi gyengébb, szelidebb érzel
meket. H a  kezünket szivünk fölé tesszük, csak az 
erős dobogást érezzük; de hiszen mindenki tudja, 
hogy az erős szivdobogás mit jelent ?! A  korlátlan 
ur a  szerelem  m egitasodott a leányszem tüzes 
sugarától, á  rózsás arcz mosolyától, a  selyem  haj 
ingerlő zuhatagától: féktelen dáridókat csap a  lds 
lakásban, hogy majdnem tönkre teszi az egész b e
rendezést. És akkor dobog erősen, elszorul fájón a  
szív  s mi azt hisszük, hogy talán még sem  fér a  
kebelben.

A hideg tél nem hűti le lázunkat; futhatunk 
az összerakodásig, nem tudunk menekülni a kínzó 
vágytól, m ely annál erősebb, mentői messzebb van  
a kielégítéstől. És mindig előttünk lebeg egy bájos 
kép, melynél szebbet festő nem festhet, de am ely
hez modell lehet m inden közönséges halandó.

E kép egy ölelkező, csókolózó, a  szerelem  
üdvösségében szótlanul elmerülő ifjú pár képe.

Magunkat látjuk a leánynyal. A leány az iiju 
keblére hajtja fejét, körül fonja nyakát kaijaival, 
úgy olvassa szem éből a boldog szerelem vallom ását

Ez a kép nem hagy nyugodni; de nem, —  
nem ez a  kép, hanem az a tudat, hogy ezt csak 
képzelmünk varázsolja elénk s mely valóra nem  
válik soha, mert már nem tudunk igy örülni a tavasz
nak, mert m i már túl vagyunk a tavaszon.

Az epedő szerelem e  kinjai megenyhülnek az 
első enyhe tavaszi n ap on ; mintegy fölólvadnak abban 
a derűs hangulatban, mely ekkor az egész termé
szeten elömlik. Talán ki is fáradtunk a tépelődésben. 
N em  m élyedünk el saját gondolatainkban, hanem a 
szem sugarát a látóhatárig röpítjük s a lelkünk m ég  
túl száll azon is.

M osolygó, vidám leányokkal találkozunk, akik
nek talán rosszul esnék a komor arczot látni s 
nekünk nem  esik nehezünkre mosolylyal felelni a 
kiváncsi tekintetekre.

A tavasz szerelmet lehel mindenüvé. A  szerelem  
játékait űzi a lepke a légben, a féreg a föld porá
ban ; hát csak az emberek között akadna olyan, 
akinek ne hozna a tavasz boldogságot (vagy legalább 
is boldog rem ényeket ?) —  Meglehet, hogy igy v a n ; 
de tavasz elején erre a szomorú valóságra nem gon
dolunk, mert a tavasz megadja újra a már elvesztett 
kincset, a  reményt. *

Az egész napot ábrándozással töltöttem, a mit 
joggal nevezhetünk lelki csavargásnak is. Napnyugta 
után a csillagokat néztem. Úgy tűnt föl, mintha 
soha ily tisztán, nem ragyogtak volna. Hallgattam a 
város fölött áthúzódó visszaköltöző madaraknak a 
sötét magasságból alászálló hangjait, a  visszaérkezés 
őrömkiáltásait. Alig tudtam megválni a  szabad levegő
től, a csöndes tavaszi éjszakától.

*
Másnap reggel szokatlanul korán ott hagytam  

az ágyat; siettem a kelő nap elé. D e mintha a tél 
mégegyszer visszatért vclna, fölkerekedett a goromba 
böjti szél, lekapta fejemről a kalapot s belevágta 
az utszéli sárba.

Vájjon erősebben áll-e a remény a szívben?  
N incsen-e vihara az életnek, mely kitépi azt onnan  
örökre? B —évtele—n.

Közgazdaság*. .
Szőiömivelés és öorkezeiés.
A gróf Esterházy-féle csákvári foldmives- 

iskola tehetséges tanára, Ssilárd Gyula a föld- 
mivesiskolak, vinczellérek és szőlőbirtokosok 
számára egy gyakorlati Útmutatásul szolgáló

ó
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könyvet irt, a mely n8sőlönűvelés és borlceeelts 
könyve* czim alatt jelent meg.

A szölőmivelés ma oly gyakorlati tér, 
mely a régi (filloxera előtti) idők hagyományé^ 

. yal szakítva, a szölönővény fiziológiai, a talaj 
'fizikai és chémiai ismeretére alapítja tudómé' 
ftyáí. Alig létezik ma oly szakma, mely a gyors 
haladás, a tapasztalatok ujabb-ujabb hasznosí
tása terén a szölömiveléssel a versenyt fel
venni képes volna. Az állati és növényi ellen
ségek egész sorozata áll csatarendben a szőlő- 
növény elpusztítására és igy a talaj előkészí
tésétől és az ojtványneveléstöl az ültetésig és 
az öreg tőkék metszéséig, nyitástól fedésig 
minden munkának összhangban kell lennie, 
hogy a szőlőtőke a létérti küzdelemben helyét 
megállaui képes legyen.

A szőlőtermelés tehát ma már tudomány, 
melyet azonban népszerűsíteni kell, hogy a kis
gazdák tízezrei, a kik vagyonuk nagy részét a 

.szülőföldben bírták, szintén képesek legyenek 
a szőlőt mindazon oltalomban és támogatásban 
részesíteni, mely nélkül ez idő szerint szülőt 

‘ ültetni és fentartani nem lehet. A more patrio 
szölőmivelés ma a tünkkel egyenértékű.

Ezen ügy szolgálatában harezol Szilárd 
Gyula könyve. A szerző igyekezett az utolsó 
évek ismeretét, tapasztalatait dióhéjba foglalni 
és kis szőlősgazdák számára hozzáférhetővé 
tenni. Azért a könyvből, mely népsz.erii nyel
vezetével jól találta el azon olvasóközönség 
értelemvilágátj melyre elsősorban számíthat, 
minden tudományos kísérletezés vágy egész ki 
nem forrott theoria ki van küszöbölve; ezélnl 
a gyakorlat ösvényét tűzte ki.

üzen útiránytól nem is tér el mindvégig.
. Ha gyengébb részeket találunk a könyvben, 
ngy ez nem a szerző egyéni hibája, hanem az, 
hogy néha támaszt keresett a magyar szőlő- 
irodalom — úgyszólván — egyetlen munkájá
ban és ezer. támasz, e könyvnek hátrányára 

. szolgált. Így az ojtványkészités, az ojtványob 
eliskolázása, de főleg a metszésről szóló feje
zetei néhol a modern felfogással és gyakorlat
tal ellentétes elvet vallanak.

A könyv nBorjcrzrlés11 gzimü második részo 
katekizmüsszeríi rövidséggel oktatja a szüret, 
erjedés, uj- és ó-borok kezelésének dogmáit, 
mintegy demonstrálni akarván, hogy a jó bor 
készítéséhez nem kell sok tudomány, de azt, a 
mit tenni kell, azt lelkiismeretes pedantériával 
tegyük meg.

A könyvet, mely számos sikerült illusztrá- 
czióval főleg kezdők számára jó iskolául szol
gálhat, olvasóink figyelmébe ajánljuk. Kapható 
a szerzőnél (’sákváron (Fejérmegye.)

* Vetések. Tegnap tétté közzé a füldrai- 
velési miniszter a vetések állásáról és a mező- 
gazdasági állapotról szóló havi jelentését, E 
szerint márezius 26-Aig nagyobbára száraz « 
részben enyhe, de inkább szeles, sőt itt-ott vi
haros időjárás uralkodott; a hó vége fele meg
változott az idő s azóta csaknem nap-nap után 
kisebb-nagyobbmérvii esőzések vanna az ország
ban. Az erősen száréit tél után a mostani eső
zések kitűnő hatást gyakorolnak a növényzetre, 
különösen pedig az , elvetett tavasziakra, n 
melyek nagyobbrészbén szépen kelnek; de az 
őszi gabonavetések is nagyon sok hasznát 
veszik a termékenyítő csapadéknak, ámbár az 
ősziekre általában" véve sok a panasz. A korai 
őszi vetéseknek csak mintegy kétharmadrésze 
mondható kielégítőnek, a későiek háromnegyed 
része. Meglehetősen megritkultak és gyengék a, 
buzavetések: Torontál, Bács-Bodrogh (alsó-
részén), Arad, Temes, Bihar, Sáros, Zala, Vas 
és Sopron vármegyékben részben az egér- s 
féreg-pusztitás, részben azonban a téli fagykár, 
illetve nagy szelek következtében. Egér okozta 
károkat jelentettek még a Dunántúlról, neve
zetesen : Győr, Tolna és Veszprémből, továbbá 
az ország más részei fi öl is ás podig: Trencsén, 
Pozsony, Jnsz-N.-K.-Hzolnok, Nógrád, Brassó, 
Alsófejér, Szolnok-Doboka,, Tordn-Aranyos és 
Háromszék vármegyékből. És bárha az ország 
nagy részében az őszi gabonafélék ma még 
nem felelnek meg a gazdák kívánalmainak, 
azért konstatálható, hogy a visszamaradt buza- 
és rozsvetések a jó esőzésekre bokroso- 
dásnak indultak s többnyire szép hara^oszöld 
szint mutatnak. A rozsok ép úgy, mint a 
búzák több helyen megritkultak, itt-ott ki is 
vesztek; áll ez főképp az Alföldre és a Dunán
túlra, a hol férgek, egerek és utófagyok jelen
tékeny kárt okoztak. Az őszi árpa aránylag 
még a legjobban áll az ősziek között, ámbár 
ebben is mutatkozik némi veszteség a már em- 
litett körülmények befolyása alatt. A repeze 
legtöbbet szenvedett; többnyire gyönge közepes 
az is, a mi megmaradt. Az eléggé kedvező 
márcziusi időjárásban a mezőgazdasági munká
latokkal nagyon -gyorsén haladtak a gazdák; 
nagyobbbára az egész országban elvetették az 
árpát, zabot búzát, I.takarmánymagvakat, sőt a 
répát is. A burgonya ültetését is csaknem tele- 
részben befejezték, sőt a dohánypalántákat is 
rendliehozták, a szőlőket pedig aiegmetszették 
s a gyümölcsfákat megtisztították. Ilyenformán 
a főbb munkák közül tehát csak a kukoricza 
vetése vau még hátra, a melyhez alkalmasint 
április hé közepe táján szintén hozzá lehet 
látíii, mert kukoricza alá a talaj előkészítése 
már szépen előrehaladt. — A tavaszi vetések 
a jó esőzésekre úgyszólván kivitel nélkül jól 
kelnek; erőteljesek és általában véve szép zöl
dek. .Jól indultak a Jegelők, rétek és mester
séges takarmányfélék is, természetesen azokban 
a vármegyékben és ott, a hol egerek és hör
csögök kárt nem okoztak bennük. A jószágot 
már több vidéken kihajtották a legelőre; takar- 
mányuemüekben sehol sincsen hiány, sőt néhol 
bőven is vannak takarmány dolgában. A szőlők 
és gyümölcsösök — ez utóbbiak már virágozni 
is kezdenek — jól indultak.

föelórusitása
SZÉKES-FEJÉRVÁROTT.
V an szerencsém  a tisztelt közönség b. 

tudomására hozni, hogy oly szerencsés vol
tam a  magy. kir. szab. osztálysorsjáték fő- 
elárusitísát megnyerni.

Ezáltal abban az előnyös helyzetben  
vagyok becses vevőimmel szem ben, hogy  
gyors és pontos kiszolgálásban részesíthetem , 
A második sorsjáték tervezete az elsőve) 
m inden pontjában egyezik.

A  1 0 0 .0 0 0  sorsjegy közül biztos hogy 
5 0 .0 0 0  nyer. Első húzás m á j u s  hó 
xi. és íz-én veszi kezdetét.

M iután az érdeklődés nagy és már is 
sok előjegyzés történt nálam, ennélfogva fi
gyelm eztetem  a n. é közönséget, h ogy előjegy
zéseit esetleg m egrendelését m inél előbb eszkö
zölné, mert a készlet általában nem  nagy és 
könnyen m egtörténhetik, hogy a legnagyobb  
szerencse a késés által siklik ki a kézből.

Teljes sorsjegy ára:
V i _  _  7 * _  _ _ V 4 ________ Vs
80 40 20 10 frt.

Hat osztályban pedig:
Vi Ve V* Va

75 kr.i  6 3
f§! Teljes tisztelettel

1.50
REICHARD MÓR,

dohány-nagyáruda.

Mindennemű ócska

ajtók és ablakok
m éret után, befalazásra teljesen el

készítve olcsón kaphatók

Sisier dfziáor
és 3<ia

épitési asztalosoknál,

BUDAPEST, lÉ -É za  61, szí
a L ipót-kürnt sarkán.

STE1NINGER SÁNDOR divat-, vászon- és szőnyeg-üzletében
Székesfejérvár, (Pofiak czipésszel szemben)

a tavaszi idényre a legdivatosabb női Szövetek, tlÖÍ és gyermek felöltők megérkeztek és azok meg
lepő olcsó árakért adatnak el. '

Vászonnemüekben szintén nagy választék.
1 vég vas vászon 30 rőfös kitűnő minőség ezelőtt 7 frt 50 kr . . . . ™n„t 4 _  v?
1 „ kanavász 30 „ ,, ,, „ 7 frt 50 kr . . . . 1 ; most 3 frt 80 kr*.

” R™ burgl 50 . ” ” „ 25 frt — k r ....................................................... ........ 8 frt 50 kr.
mór bIh Í k V u ,  közönség szives pártfogását, az elismert szolid és jutányos kiszolgálásról 

Z OSI a om. Tisztelettel S T E I N I N G E R  S Á N D O R .
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A  Mauthner-féle
híiraevéa

üonyfiaüerti

#  ♦  ♦  ♦  virágmagvaü
zárt és hatóságilag védett csomagokban, 

a  törvényesen bejegyzett

MEDVE-VÉDJEGYGYEL
kapható:

K e i m e n
SZÉKESFEJÉRVÁR, 

Szögyény-Marich-utcza 8-ik szám.

TŐGL IMRE
LEMEZ-ÁRU GYÁRA, SZÉKES-FEJÉR VÁR.
mmninnminiiiiiiiHiiiiuiiniiiiiiiiiuiiiHiifiiHiuiuiiKimmtiiimimiiimniiimiiiii

Var. szerencsém a nagyérdemű közönség 
becses tudomására juttatni, hogy 2 év óta fennálló

Gazdasági gép és lemez-áru gyáramat
Bud&i-ut 29. szám alól a volt Schlammadinger 
Alajos-féle helyiségből saját telepemre az indó- 
ház melletti volt SZEG G YÁ RBA  “^6® 
helyeztem át. Hol is azt teljesen újonnan úgy 
rendeztem be, hogy felvehetem a versenyt az 
Összes hasonnemü gyárakkal.

Üzletemben a lakatos és építkezési ipar 
minden ágába vágó mű- és vas-m unkák pon
tosan és szakszerűen készíttetnek el. Elválalok 
mindennemű gép-javításokat, telefon és vil
lámhárító felszerelését, rácsozat, diszvas- 
kapuk és sirkorlátok elkészítését. Ajánlom 
továbbá a nagyérdemű közönség becses figyel
mébe d ú s r a k t á r o m a t .  Hol is gazdasági 
gépek, kénegezők, permetezők, tűzhelyek , 
a legjobb beállítású ekék, fa é3 vas geren- 
dellel, kis gazdák és urodalmak részére állan
dóan raktáron tartatnak.

t!Kedvező fizetési feltételek!!
Árjegyzék és költségvetés kívánatra ingyen szolgáltaik!

Magamat az n. é. közönség b. figyelmébe 
ajánlva maradok tisztelettel

T Ő G L  I M R E .

FEJÉRMEGYÉI NAPLÓ.'

PSERHOFER J. „Vértisztitó pilnlái“
ezelőtt „egyetemes pilulák“ neve alattj

• *  K W k  w * *  » i , b »  « .  u h » *

« ™  H t ü í ’ S w i f f l  S J * “ “ l “ 5 Í Z t ó lu 'i " ‘“ ” k “  ■** ™  * « “ . “ iJ1”
melyek e. -C’en ^ d a ^ k h tó sz erü la já u lta tta k  év ajánltatnak, minden oly bajoknál,
v é r tó ln lla o k *  er “d“ e k : «•«* « P e » a v sr o k , m ájb a jok , k ö llk a

5 hMOn10 *»et«tr.éKoknéL  Vértiwtitó tu la jd o n o k n á l
i^ teb ai 8 a* abb61 wed5 b»jobnál is, így: s a p k á n á l ,  if lo g e s -

, fő fá já s o k n á l stb. Esen vértisztitó labdacsok olyan azeliden hatnaV hogy a 
lepe*okelyM.b fájdalmakat sem okosuk és önnek folytán még a leggyengébb egyének, tót még a ^ e ,  mskek is rmodén aggodalom nélkül beveh.tik ®s> i  D eKíeneK. 801 meB * &>e‘
tárában K*« Pi5«}áku valódi mlnösósfikben egyedül Paorhofer J. gyógyszor-
e/ v dobna” 1- dty blr°d.’lll“‘ oimabo*“ atugerstrasao 18. szám, Bdoaben készíttetnek.

»  ? da,rah pilu,av;i1 31 k r  o é. Egy tekercs « dobozzal 1 I t t  8  k r  A bér előleges be- 
30  u t  ? ,  ult a7 i  j ermoDfü  raecküldései: 1 tekercs labdacs 1 f r t  2 5  k r , 2 tekercs labdacs 2  firft 
i i n í k i r i k M  n>d4̂ S 3 5  i r >.t tekec* labdacs 4  fr t  4 0  k r , 5 tekercs labdacs 5  űrt 2 0  k r , 10 tek-rc* labdacj 9  fr t  3 3  kr. Egy teicercsnél kevesebb nem küldetik.

- , r'a?y eltcrjcds-íüknél fc-va ezen pilulákat legkülönbözőbb al k és név alatt utánozzák;
“  'T , 1 -tctuuk TOmdentor, hogy világosan „Pzerkofer J . vdrtlsztttá pUulált* kérje és csak 

,,k,Dt*e valófltaloiak, melyek használati utasítása Pssrhofer J . sajátkezű aláírásával van 
ellátva a a m a je s  s  dob >zLduk fel rátán ugyanazon névaláírással v e r e s  nvom&sban van ellátva

Köln, 1893. ápril 30. J s annak huzamosabb ideig való használata ntán tel- 
1*?n Msrt-ót Pserhofer ur I Legyen oly Bzivea, jeeen felgyógyult. Teljes tisztelettel W o ln z e tte l  

küldjön aismét az on folülmulhatlan vértisrti'ó láb- I Jo ze fa , 
dácsáiból 15 tekercsesei utáuvét mellett. Egyszers
mind fogadja legmélyebb kös'.őnetemet az ön csoda 
erejű labdacsaiért V ag>ok kiváló tisztelettel P a w -  
U st lk  F e r e n o z , Köln, Liudentkai.

Hrarcbe, Flódnik mellett, 1807 s/.epL 17.
Tekint tes ur ! Vulóban az Isten szent aka

rata volt, hogy az ön labdacsai kezeimhez jutottak, 
s jelenleg «;-girorn önnek azok eredményét; gyer- 
inekágybnn meghűltem, úgy hogy dolgaimat már 
nem voltam képes végezni s ezóta már bizonyáré 
rég meghaltam volna, ha az ön csodálatra méltó 
labdacsai meg nem mentenek. Az Isten áldja meg 
önt ezerszeresen érte. Hiszem, hogv az ön labdacsai 
tökéletesen ki fognak gyógyítani, mint «. hogy ina
sokat is meggyógyított. K niflo T eréz .

BécB-Ujh-lv, á -7. decz. 9.
Tekintetes ur! Legforróbb köszöaetemet feje

zem ki önnek GO éves nagynéném nevében. Öt évig 
szenvedett idült gyomorhurnt s vizkórban. Az élet 
már csak kin volt rá nézve s valóban egészen le is 
mondott az életről. Véletlenül valahogy az ön kitűnő 
vértisztitó labdacsaiból egy dobozzal jutottak kezeihez

Eichengrabaramt, Gföhl mellett, 1393. márcz. 27.
Tekintetes ur! Alulírott tisztelettel kérem, szí

veskedjék az ön hasznos és valóban kitűnő labda
csaiból számomra ismét 4 tekercsesei megküldeni. 
Nem mulaszthatom el egyszersmind, hogy ezen ki
tűnő labdacsok becses voltát illetőleg legmélyebb 
elismerésemnek ne adjak kifejezést s azokat, hol 
csak szerit tehetem, mindenütt a legmelegebben fo
gom szenvedő embertársaimnak ajánlani. Ezen kö- 
ezönetnyilráuitásomnak tetszése szerinti nyilyános 
felhasználását pedig ezennel rendelkezésére bocsátom. 
Mély tisztelettel H a h a  I g n á tz .

Gotschdorf, Kolbach mellett o n t  Szilézia, 1838 okt 8.
Tekintetes ur! Tisztelettel felkérem önt, szí

veskedjék az ön egyetemes vértisztitó -1 abdacsaiböl 
egy 6 dobozból álló tekercset megküldeni. Egyedül 
CBak az ön csodálatos labdacsainak köszönhetem, 
hogy gyomorbajomból, mely öt éven át gyötrött, 
megszabadultam. Nem is fog nálam ezen labdacs 
sohasem liiányzani b tekintetességednek pedig ezennel 
a legmelegebb köszöntemet fejezem ki. Legmélyebb 
tisztelettel Z w ie o k l A n n a .

Alpesi növény-liquer
Bernhard 0 .  W.-től Lindaucan, mindennemű gyo- 
morbaj ellen. Egy palaczk ára 2  frt 6 0  k r, egy fél 

palaczk 1 frt 4 0  kr. 1/4 pilaczk 7 0  kr.

Amerikai koszvénykenöcs
legjobb szer miudsn köszvécyes és csúszós baj, ne
vezetesen hátgerinezbaj, tagszaggatás csipőbáutalom, 
féloldali fejgőrcs, ideges fogfájás, tejfájás, fülszaggatás 

stb. ellen 1 frt 2 0  kr. ________  _
_____ Angol csoda-balzsam, 1 üveggel 5 0  kr.

Fagy-balzsam
Pserhofer J.-töl. Évek óta legbiztosabb szernek vau 
elismerve mindennemű fagybajok és idült sebek stb. 
ellen. 1 tégely 4 0  kr. Bérmentes megküldéssel 6 8  kr.

Stoll Kóla készítményei
a gyomor és idegek legkitűnőbb ercsitő szere.

Kóla Elixir vagy bor
1 liter 3  frt, i/a liter 1 frt 6 0  k r , ■/« liter 8 5  kr.

Golyva-balzsam
a legmegbízhatóbb szer a golyvánál, 1 üveggel 4 0  

kr. Bérmentes megküldéssel 6 5  kr.

Élet-Eszenczia (prágai cseppek) 
megromlott gyomor, rósz emésztés, mindennemű al
testi bajok ellen kitűnő háziszer. — Egy üve„,ecBke 

ára 2 2  kr, 12 üvegecske ára 2  frt

Por lábizzadás ellen.
Ezen szer eltávolítja a lábizzadást és az abból szár
mazó kellemetlen bü t A lábbelit kíméli és ártal
matlan szernek van bebizonyulvn. Egy doboz ára 8 0  

kr. Bérmentea megküldéssel 78 kr.

Keskeslevetü utifü-nedv
általánosan ismeretes kitűnő háziszer a hurut, re
kedtség, görcsös köhögés stb. ellen 1 palaczk ára 
8 0  kr. Két pelaczk bérmentea megküldéssel 1 frt 5 0  kr.

Tannocbinin-hajkenöcs
Pserhofer J.-től, évek óta az orvosok által valamennyi 
hajnövesztő szer között a legjobbnak elismerve. 1 

csinosan kiállított nagy szolencie ára 2  frt.

Egyetemes-tapasz
prof. Stendeltől a vágott éa szúrt sebek ellen nún- 
dennemü roszindnlatn gyűlések ellen, mig az időn
ként kifakadó idült lábdaganatok ellen is, a köröm
méreg ellen, a sebeB- és gyulladásos mellek, minden 
ezekhez hasonló bajok ellen sokszorosan jónak bizo
nyult. Egy tégelv 6 0  kr. Bérmeutes megküldéssel 75  kr.

Egyetemes tisztité-sé
Bullrich A. W.-től. Kitűnő háziszer a megzavart 
emésztés minden következményei, u m. fejfájás, 
szédülés, gyomorgörcs, gyomorhév, aranyer, dugulás 

stb. ellen. I csomag ára I  frt.

Az itt felsorolt készítményeken kívül még az összes magyar apo^an hir. 
detett valamennyi bel- és külföldi gyógyszerészeti különlegességek készletben ta rta t
nak s netalán a7 raktáron nem levő czikkek kívánatra pontosan s legjutányosabban
beszereztetnek. .

Megküldések posta Utján a pénz előleges beküldése mellett a leggyorsabban 
teljesittetnek; nagyobb megrendelések az összeg utánvétele mellett is.

I gyógyszerész „znin goldenen Reichsapfel“P S E R r lO rE R  J* BéesI., Singerstrasse 15 .
Valódiaknak egyedül csak azon labdacsok tekinthetők, melyeknek használati 

utasításai Pserhofer f f  névaláírással vannak ellátva, melyek m.ndén doboz tetején 
ugyanazzal a névaláírással bírnak veres nyomásban.

Jegy- és mintavédelem biztosítva. Utánzatok szigorúan fenyitietnek.

\
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Mü-selyem-szövet
lestöde és vegyészeti ruha-tisztitó intézet.

5c,-fcjémr, Sst,-Ist7án-utoaa 3, sa. a,
a  S z . - l s t y á n  t e m p l o m m a l  s z e m b e n ,

................................... .Miiiiiiiiimiiinii

Minden e szakmába vágó ruhanemüek

ÚJR A  FESTÉSRE + + + +
+ ’+ + vagy T ISZT ÍTÁSR A
úgy a legfinomabb szőrmék, glaczé kez- 
tyük stb., CBipke függönyök vagy bár
minemű tárgyak elvállaltatnak.

Gyászpuhák
haladéktalanul a legjutányosabb árban, 

felelőség mellett eszközöltetnek.
A nagyérdemű közönség szives párt

fogását kérve kész szolgája

Papp Károly.

A MADTHNEB-féle
hírneves

konyhakerti és * * * 
* # * * virágmagvak
zárt és hatóságilag védett csomagokban, 

a törvényesen bejegyzett
m edve-v é d j  egy gyei

i Vetóí ideje*: Augusztus <9 szép- 
' lemben ^

20 cm.
adóé §£0} trágyázott.

iAassaaízere«u^| und Ssp* 
í:i' terabar. ><?'
íífiRBzweste: l í P l r C i n .
Bcüoabesehaffenbeit: Gut gedöngí.,/

valamennyi nagyobb

fűszer- és vaskereskedésekben
kaphatók.

Í Budapesten Andrássy-ut 23. sz. alatt létező Ma u t h n e r 
d 6 n  czeg csakis olyan csomagoknál vállal teljes jótállást 

egeszen f r i s s  es v a l ó d i  magvakért, a mely c'omagok 
r a g a s z t v a ,  a medve ábrával és a Mautbner névvel 

jelölve, úgy a mint a mellékelt rajz is mutatja.

és árjegyzékek tisztán és csinosan!

----- -PVV--

SZAMMER IMRE
könyvnyomdája (gőzerővel)

K Ö N Y V K Ö T É S Z E T E
es otohés-nísa

— s s s k s s #  S Z É K E S F E J É R V Á R O T T . *z=sssas—

Készít minden néven nevezendő

K O I  T f i r r e i I t A I  M U N K Á K A T .
Raktárt tart kész nyomtatoányokból:

Városi és községi elöljárók és árvaatyák számára. Szolgabirói hivataloknak. 
Ügyvédek, járásbíróságok és végrehajtók részére. Rom. kath. és ref. lelkeszi hivatalok 
számára. Takarékpénztárak, segély-egyletek, kaszinók és olvasókörök részére. Uradalmak, 
bérlők és gazdák számára. Gyógyszertártulajdonosok részére. Kereskedők, iparosok és 
ipartársulatok számára. Szállodatulajdonosok és vendéglősök számára.

Továbbá:

IRÓPAPIROK, LEVÉLBORITÉKOK és LEVÉLPAPÍROKBÓL
nemkülönben

IRODAI SZEREKBŐL:
tinták, írónők, valódi acziíl- ez réztoilak lollBjeiel, peciitmkok 5 íiiítli eííétiildiöi jutányos árak

Moghiró-, beiépti-, crim- ee látogató-;

i f i

l g

I

1000,000 koronaEgy millió
nyerhető.

A 2-ik magy. kir. szab.

o sz tá ly so rsjá ték b anA 2-ik nap}. kir. szabad, osztálysorsjátók
5 0 , 0 0 0  nyereményének jegyzéke.

A játékterv 9. 1. szerint a legnagyobb nyeremény Sj a sorsolási p ro g ram m  szerin t egy millió koronát, te h á t

1.000,000
Egy millió Korona.

A nyeremények kiivcíkezölrg Tannak beosztva.
Xrereméliyo:;:

1 ;i 
1 „

í  i
1 ,,

! :

? :
\ ;

763 ” 
1238 ”

90  ;
47350 ?

Korona :

600,000
400.000
200.000 
100,000
90.000
80.000
70.000
60.000
40.000
30.000
25.000
20.000
15.000
10.000
5.000
3.000
2.000 
1,000

500
300

200, 170, 130
100, 80, 40 korona.

50,000 «>jutalom 13.160,000 k f7 ért-

melyek hat osztályban kisorsoltatnak.

hatalmas összegű készpénzt nyer a legnagyobb nyeremény 
játékterv 9. §-a szerint; ennélfogva ezen osztálysorsjáték 
nagyon előnyös nyerési esélyeket nyújt; és pedig

100.000 50.000
eredeti sorsjegy pénznyereményt.

A sorsjegyek felének nyernie kell. Az össze" 50.000 
nyeremény a mellette álló jegyzékben fel van sorolva és a 
kormány ellenőrzése mellett hat egymásután következő 
rövid időközben kisorseltatik, midőn is a nyert összeg a 
szerencsés . yerőnek készpénzben kifizettetik.

Eredeti sorsjegyeket következő eredeti áron adunk e l :
Egész eredeti sorsjegy 6 frt — kr.
S él i ” » 3 „ -  „
je g y e d  „ 1 ,  50 „
Nyolczad „ „ 0 „ 75 „

Az összegnek postautalványon való vétele után azon
nal megküldjük a rendes eredeti sorsjegyet az első huzásbani 
érvénnyel. Kívánatra utánvéttel is küldjük a sorsjegyeket.

Minden sorBjegyküldeményhez az eredeti huzási 
programmot is megküldjük és minden húzás' után vevőink 
azonnal megkapják az eredeti huzási lajstromot.

Gyakran ereseket koczkáztatnak merész vállalatokba, 
a midőn a kilátásba helyezett nyeremény nagyön kérdéses. 
Ennélfogva kockáztassunk egy sorsjegy vételével aránylag 
oly cselcely összeget, a mely által hirtelen nagy tőkét 
nyerhetünk.

Sorsjegy készlelünk nagyon CBekély éh gyorsan élfogy- 
, . at ajánljuk, hogy a rendelménnypl ne késsünk és 
kérjük azokat, lehetőleg azonnal, azonban mindenesetre

legkésőbb f. é. április 25-ig
hozzánk beküldeni

Fehér Lajos és társa
a m. kir. szab. osztálysorsjáték főelártísitéi. 

B U D A P E S T , G iz e lla -té r  5 . sz .

Nyomatott Számmer Imrénél, SzéKesféjérvárott.
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